Smlouva o ndjmu nebytovych prostor

uzaviend podle zakona ¢. 116/1990 Sb., o najmu a
podnajmu nebytovych prostor, v platném znéni (ddle
jen ,zakon”, mezi smluvnimi stranami, kterymi jsou:)

Univerzita Tomage Bati ve Zlin&
veiejna vysoka $kola zfizend zadkonem ¢&. 404/2000 Sh.

se sidlem: nam. T. G. M. 5555, 760 01 2lin
zastoupend: RNDr. Alexanderem Cernym, kvestorem
I€: 70883521

o¢: C270883521

(dale jen jako ,pronajimatel“)

PRL Polymer Research Lab., s.r.0.

se sidlem: Nad Ovéirnou 3685, 760 01 Zlin
zastoupena: Dipl.-Ing. Reinhold Kipschall
IC: 29309239

{ddle jen jako ,ndjemce”)

l.
Uvodni ujedndni

1} Pronajimatel prohladuje, Ze je mimo jiné
wluénym vlastnikem nemovitosti budovy & p.
3685, na adrese Nad Ovéirnou 3685, 760 01 2lin,
stavby obfanského vybaveni postavené na
parcele st. p. ¢ 4194, zapsané spolu s uvedenou
parcelou na listu vlastnictvi ¢. 1584 vedeném
Katastralnim Gfadem Zlinského kraje,
katastralnim pracovidtém Zlin pro k. 0. a obec
Zlin (ddle jen ,Budova”). .

2) Pfedmétem najmu dle této smlouvy jsou
nebytové prostory oznatené jako kancelai .
320 nachazejici se ve 3. NP wySe uvedené
Budovy (déle téZ jen ,Nebytové prostory”).
Celkovd podlahova plocha Nebytovych prostor
je 45,5 m?, Nebytové prostory jsou zndzornény
v pfiloze ¢. 1, kterd tvoi! ptilohu této smlouvy.

3} Pronajimatel touto smlouvou prenechdva
k uZivani najemci shora uvedené Nebytové
prostory vietné jejich vybaveni, a to za
podminek dohodnutych v dalSich ustanovenich
této smlouvy. Najemce Nebytové prostory
k uzivani pfijima a zavazuje se hradit ndjemné a
Uhradu za pinéni poskytovana v souvisiosti s
uZivanim Nebytovych prostor, jakoi i pinit dalsi
povinnosti z této smlouvy vyplyvajici.

* 2 01 2000 3 & 1 =

Agreement on Lease of Non-residential
Premises

concluded according to Act No. 116/1990 Coll., on
lease and sublease of non-residential premises, as
amended (hereinafter the “Act ”, )

Tomas Bata University in Zlin

public higher education institution, established by Act
No. 404/2000 Coll.

with its seat at: nam. T. G. M. 5555, 760 01 Zlin
represented by: RNDr. Alexander Cerny, bursar

ID No.: 70883521

VAT ID No.: CZ70883521

(hereinafter referred to as “Lessor”),

and

PRL Polymer Research Lab., s.r.o.

with its seat at: Nad Ovéirnou 3685, 760 01 Zlin
represented by: Dipl.-Ing. Reinhold Kipscholl
VAT ID No.: 29309239

{hereinafter referred to as “Lessee”)

I
Introductory Arrangements

1) The lessor declares to be i.a. owner of the
residential immovable property, house
number/land registry number 3685, address:
Nad Ovéirnou 3685, 760 01 Zlin, of the civil
equipment buiiding constructed at the building
plot no. 4194, registered together with the
aforesaid plot on the certificate of ownership
no. 1584 conducted by Land Register Office of
the Zlin Region, cadastral workplace Zlin for land
register office and municipality of Zlin
{hereinafter referred to as “Building”).

2) Subject of lease in this agreement includes non-
residential premises marked as office no. 320,
situated at 3th floor above ground level of the
above mentioned Building (hereinafter referred
to as “Non-residential premises”). Total floor
area of the Non-residential premises comprises
45,5 m? The non-residential premises are
outlined in attachment No. 1 which is a part of
this contract.

3} Wwith this agreement the lessor permits the
lessee to use the above mentioned Non-
residential premises including their equipment
under the conditions agreed in further
regulations of this agreement. The lessee
accepts to use the Non-residential premises and
is obliged to pay rent and reimbursement for
services relating to the use of Non-residential
premises, and also to perform other duties
resulting from this agreement.



4) Néajemce prohlasuje, Ze se seznamil se stavem
Nebytovych prostor a e jej ke dni uzavieni této
smlouvy shledal zplsobilymi k nize sjednanému
uéelu najmu.

Il.
Utel ndjmu

1) Najemce je oprédvnén Nebytové prostory uiivat
pouze ke sjednanému Géelu, a to jako kancelaf.

2) Pfedmétem cinnosti najemce v provozovné
umisténé v pronajatych nebytovych prostorach
budou ¢innosti nezbytné pfi pinéni predmétu
podnikani dle wypisu zregistru ekonomickych
subjektd ke dni podpisu této smlouvy.

.
Doba nédjmu

1} Néjem Nebytovych prostor se sjednava na dobu
neuréitou.

2) Néjem Nebytovych prostor lze ukonit pisemnou
dohodou smiuvnich stran nebo pisemnou
vypovédi kterékoliv ze smluvnich stran, a to i bez
udéni davodu. Vypovédni Ihita &ini jeden mésic
a béi polinaje prvnim dnem mésice
ndsledujiccho po doruceni wvypovédi druhé
smiuvni strané.

Iv‘
Pfedani a pfevzeti nebytovych prostor

1) Pronajimatel a ndjemce se dohodli, Ze
pronajimatel pfeda najemci Nebytové prostory
bez zbyteéného odkladu po podpisu této
smiouvy opravnénymi zastupci obou smluvnich
stran.

2} O pfedéni a pfevzeti Nebytovych prostor bude
sepsan ve dvou vyhotovenich pFedavaci
protokol, ktery podepiSi zastupci obou
smluvnich stran. Kaidd ze stran obdrii po
jednom vyhotoveni protokolu.

3) Pfedavaci protokol bude obsahovat minimainé
tyto udaje:

a) oznadeni osob, které se pfedani zucastni za
pronajimatele a ndjemce,

b) misto pFedani Nebytovych prostor,

¢) den predani Nebytovych prostor,

4)

1)

2}

1)

?)

The lessee declares to be acquainted with the
condition of Non-residential premises and that
he/she also found the condition suitable for the
bellow mentioned purpose of lease on the date
of agreement conclusion.

I
Purpose of Lease

Lessee is eligible to use the Non-residential
premises solely for the agreed purpose, which is
as the office.

The subject of activity of the lessee in the place
of business located in the rented non-residential
premises will consist of activities which are
necessary for implementing the subject of
business in accordance with the extract from
the business register on the date of signature of
this contract.

n.
Duration of Lease

Agreement on ease of Non-residential premises
is being concluded for an indefinite period.

The lease of Non-residential premises can be
terminated by a written agreement between
both parties or by a written notice by any of the
contracting parties, and that also without
providing a reason. Period of notice amounts
one month and starts as of the first day of the
month following the delivery of the termination
notice to the adverse contracting party.

.

Handover and Takeaver of Non-residential Premises

1)

2)

3)

Lessor and Lessee have agreed that Lessor shall
hand over the Non-residential premises to
Lessee without unreasonable delay after signing
of the agreement by authorized representatives
of both contracting parties.

Handover certificate on handover and takeover
of Non-residential premises will be composed in
duplicate, both documents signed by
representatives of both contracting parties. Each
party will obtain one copy of the certificate.

The handover certificate shall include at least
the following:

a} naming of persons participating on
handover on behalf of lessor and lessee,

b) place of handover of Non-residential
premises,

¢) day of handover

of Non-residential
premises, '



1

2)

3)

4)

5)

6)

d) pPFesny a podrobny popis stavu Nebytovych
prostor a inventdrni soupis vybaveni a
popis jeho stavu v okaméiku pfevzeti,

e} pocet pfedanych kii€d a jejich urceni,

f) podpisy osob, které budou Géastny predani
a pfevzeti Nebytowych prostor,

g) pfilohy: zdvazny provozni fad Budovy, ktery
obsahuje podminky wvstupu do Budovy,
provozni dobu, prostory pro
shromaidovéni odpadd, poZarni Fad.

N Vo
Néjemné

Nijemce se zavazuje platit pronajimateli za
nidjem Nebytovych prostor véetné vybaveni
najemné sjednané dohodou smluvnich stran ve
vysi 5.981 Ké mési¢né (slovy:
péttisicdevétsetosmdesatjedna korun ceskych)
hez DPH (déle téZ jen ,,Ndjemné”).

Vedle Najemného dle bodu 1) tohoto ¢lanku se
nijemce zavazuje hradit poplatky za plnéni
poskytovana v souvistosti s uZivanim Nebytovych
prostor {déle téZ jen ,Poskytovana pinéni“), jak
jsou sjednany v cldnku VL. této smlouvy.

K Ndjemnému bude pronajimatelem pfipoitena
sazba DPH ve wydi dle pfisludného pravniho
piedpisu.

Nijemce je povinen hradit pronajimateli
Najemné mésiéné, a to vidy na zakladé faktury
spliiujici naleZitosti dafiového dokladu, kterd
bude pronajimatelem vystavena do 15 dnd ode
dne uskuteinéni zdaniteiného pinéni. Dnem
uskuteénéni zdanitelného pinéni je prvni den
kalendainiho mésice, za ktery je ndjemné
placeno. Splatnost faktury je 14 dnl ode dne
vystaveni.

Najemné bude najemcem hrazeno
bezhotovostnim zplisobem na ucet
pronajimatele vedeny u Komeréni banky, a.s.,
pobotka Zlin, &islo uétu 27-1925270277/0100,
pod variabiinim symbolem, kterym bude ¢islo
prislusné faktury.

Smluvni strany se timto dohodly na valorizaci
Najemného zohlediujici meziroéni miru inflace

nasledovné: pronajimate! je oprdvnén po
zvefejnéni miry inflace za predchazejici
kalendafni rok (podle oficidlniho sdéleni

Ceského statistického uFadu) s Uéinnosti vidy
k 1. lednu pfisluiného roku jednostranné upravit
wyii Najemného uvedenou v &l. V. odst. 1) této
smlouvy, a to 0 hodnotu takto zvefejnéné vyse
inflace za predchézejici kalendaini rok.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

d) exact and detailed state of Non-residential
premises, inventory list of equipment and
description of its state at the moment of
handover

e} number of keys and their assignment,

f) signatures of persons who shall participate
on handover and takeover of Non-
residential premises,

g) enclosures: obligatory operating
regulations of the building including terms
of entry into the building, hours of
operation, premises for waste collection,
fire regulations.

V.
Rent

For the lease of Non-residential premises
including equipment, the lessee is obliged to pay
to the lessor the rent in the amount of 5.981
CZK per month {in words: five thousand nine
hundred eighty-one Czech crowns) net of VAT
{hereinafter veferred to as “Rent”).

Besides the Rent under clause 1) of this article,
the lessee is obliged to pay reimbursement for
services relating to the use of Non-residential
premises (hereinafter referred to as “Provided
services”), as arranged in Article VI. of this
agreement.

VAT rate in an amount being in accordance with
the respective legal enactment will be added to
the Rent by the lessor.

The lessee is bound to pay the Rent to lessor
monthly, always based on invoice having terms
of a tax document and issued within 15 days as
from the date of implementation of taxable
payment. The date of taxable payment
implementation is the first day of a calendar
month for which the rent is being paid. The
invoice payment is due 14 days from the day of
its issue.

The Lessee shall pay the rent via bank transfer
to the account of the Lessor No. 27-
1925270277/0100, held at the Komercni Banka
a.s., branch office Zlin, using the number of the
corresponding invoice as the variable code.

The contracting parties have hereby agreed on
adjustment of the Rent considering the
interannual inflation rate as follows: the lessor
is, after the inflation rate for the preceding
calendar month has been made public
{according to official announcement made by
Czech Statistical Office) always with effect from
January 1 of the relevant year, entitled to



1)

2)

3)

Pronajimatel je povinen o upravené wvysi
ndjemného bez zbyteiného odkladu pisemné
najemce vyrozumét (vyrozuméni o valorizaci).
Pronajimatel je opravnén ndjemci vylctovat
rozdil mezi ndjemnym po zohlednéni inflace
andjemnym skutetné vdaném kalendainim
roce zaplacenym, vydétovani véetné naleZité
faktury zadle pronajimatel ndjemci soucasné
svyrozuménim o valorizaci.  Ustanoveni
odstavch 4) a 5) tohoto ¢lanku plati obdobné i
pro wy(étovani rozdilu die piedchozi véty.

Vi
Poskytovana pln&ni

Vedle Nijemného dle ¢l. V. této smlouvy se
ndjemce zavazuje hradit pronajimateli poplatky
za plnéni poskytovana v souvislosti s uzivanim
Nebytovych prostor, a to za:

a) elektrickou energii,

b) otop,

¢) vodné a stocné,

d) odvoz komunainiho odpadu,
e) zajisténi ostrahy Budovy,

f)  Gklidové sluzby,

g) pfipojeni k Internetu,

h) prondjem telefonniho pfistroje (na zékladé
ustni dohody stran)

i) pripojeni ktelefonni siti  (telefonni
pobocka),
i) hovorné.

Smlyvni strany se dohodly na ndésledujicich
pau$alnich mési¢nich platbach za Poskytovana
pinéni:

a) elektricka energie 1607,- K¢
b) otop 546,- K&
¢} vodné a stoéné B80,- K¢&
d) odvoz komundiniho odpadu 20,- K¢
e) zaji$téni ostrahy Budovy 700,- Ké
f) uklidové sluiby 760,- K¢
g) pfipojenik Internetu 200 K¢
celkem: 3.913,-K¢

Prondjem telefonniho pfistroje ve wysi 70 K¢ a
hovorné dle odst. 1) bad j) tohoto Elanku bude
ndjemcem pronajimateli hrazeno na 2dkladé
mésieniho wvyuétovdni. Khovornému bude
pfipottena Uhrada pfisludné &asti ndkladi

1)

2)

3)

unilaterally adjust the rate of the Rent given in
the Article 5 paragraph 1} of this agreement,
and that by value of the published rate of
inflation for the preceding calendar month.
Lessor is obliged to advise the lessee of the
adjusted rate of rent (adjustment notice}
without unreasonable delay. Lessor is entitled to
charge to the lessee the difference in rent after
considering the inflation and the rent actually
paid in the respective calendar month.
Statement of account including the appropriate
invoice will be sent by the lessor to the lessee
together with adjustment notice. Provisions of
paragraph 4) and 5) of this article similarly are
valid also for accounting the difference as in the
preceding sentence.

vi.
Provided Services

In addition to the Rent according to art. V. of
this agreement, lessee is obliged to pay to the
lessor reimbursement for services relating to the
use of Non-residential premises, respectively
for:

a) electric energy

b} heating

c) water and sewerage charge
d) municipal waste disposal

e} Building security service

f) cleaning service

g} internet connection

h) lease of telephone set {(based on verbal
agreement of the parties)

i} telephone network connection {extension)
j) telephone charge.
The contracting parties have agreed on the

following flat monthly payments for provided
services:

a) electric energy 1607,- K¢
b) heating 546,- K&
¢) water and sewerage charge 80,- K¢
d) municipal waste disposal 20,- k&
e) Building security service 700,- Ké
f) cleaning service 760,- K¢
g) internet connection 200 K¢
total: 3.913,- K¢

v

Lease of telephone se is 70 K¢ and telephone
charge will be - according to paragraph 1) clause
j) of this article - paid to the lessor by the lessee
upon monthly settlement. The reimbursement
of the respective part of expenses related with
operating the telephone network will be added



4)

1)

spojenych s provozem telefonnf sité, ktera bude
stanovena ZndkladG skuteéné vynaloZenych
pronajimatelem vdaném kalenddfnim mésici
jako pomérna ast vzhledem k vy$i hovorného
{ndklady budou podioZeny kalkulaci odd.
rektoratu -TPO, které spravu sité zajistuje).

Mésiéni platby za Poskytovand pinéni vypoétené
dle odstavci 2} a 3) tohoto ¢lanku bude najemce
hradit pronajimateli mésiéné zpétné, a to vidy
na z3kladé faktury spifiujici ndleZitosti dariového
dokladu, kterd bude pronajimatelem vystavena
do 15. dne mésice od uskuteénéni 2danitelného
pinéni. Dnem uskuteinéni zdanitelného pinéni
je prvni den kalendainiho mésice, za ktery isou
poplatky za poskytovand pinéni placeny.
Splatnost faktury je 14 dnl ode dne vystaveni.
Pro uhradu faktury plati &. V. odst. 5} této
smiouvy.

Vi
Podndjem

Nijemce neni opravnén dat Nebytové prostory do
podnajmu jakékoliv tieti osobé bez pfedchoziho
pisemného souhlasu pronajimatele.

Viit.
Priva a pavinnosti stran
Nijemce je povinen:
a) ulivat Nebytové prostory vsouladu
s ustanovenimi této smiouvy a
v zdleZitostech touto sfilouvou
neupravenych vsoulady s  pfisluSnymi

pravnimi pfedpisy;

b) udriovat WNebytové prostory wve stavu
zpUsobilém k fadnému uiivéni po celou dobu
platnosti této smlouvy a provadét vlastnim
nékladem jejich béinou udribu a drobné
opravy;

c) vnezbytné nutném rozsahu umoinit
pronajimatelt za pfitomnosti ndjemce vstup
do Nebytovych prostor za ucelem kontroly
jejich stavu a ovéfeni, 2dali jsou Nebytové

prostory  ufiviny vsouladu  stouto
smiouvou;
d) stavebni a stavebnétechnické Upravy

provadét jen po pfedchozim pisemném
souhlasu pronajimatele a vsouladu s é&l. X
této smiouvy;

e) bez zbyteiného odkladu pisemné ozndmit
pronajimateli  viechny  z4vady, které
podstatné brani  fadnému uivani
Nebytovych prostor, pfikemi je povinen

4)

to the telephone charge. The sum will be
assessed from the costs actually paid by the
lessor in the given calendar month as a part
aliquot to the amount of telephone charge
(expenses shall be substantiated by calculation
of rectorate department —~ Technical Services

office, which provides the network
management).
Monthly payment for Provided services

calculated according to paragraphs 2} and 3} of
this article shall be paid by the lessee to the
lessor post-paid per month, based on an invoice
meeting the requirements of a tax document
and issued by the lessor within 15 days as from
the date of implementation of taxable payment.
The date of taxable payment implementation is
the first day of a calendar month for which the
provided services is being paid. The invoice is
due 14 days as from the date of issue.
Settiement of the invoice is being referred to in
art. V. clause 5) of the agreement.

VIl
Sublease

Lessee is not entitled to underiet the Non-residential
premises to a third person without previous written
consent of the lessor.

viit.
Rights and Dutles of the Parties

1) Lessee is obliged to:

a) use Non-residential premises in compliance
with the provisions of this agreement and as
regards the concerns not regulated by this
agreement to use it in accordance with the
respective legal enactments;

b) keep Non-residential premises in condition
eligible for proper use for the whole term of
contract and to carry out the routine
maintenance and repairs at his/her own
expense;

c) enable the lessor to enter - to vital extent
and in the presence of the lessee - in Non-
residential premises in order to check their
condition and to make sure the Non-
residential premises are being used in
compliance with this agreement;

d) construction and engineering work may he
conducted only after previous written
consent of the lessor and in accordance with
art. iX of this agreement;

e) notify the lessor in writing of all defects that
considerably inhibit from proper use of Non-
residential premises, whereas the lessee is
bound to enable their removing; if it be to




umoinit jefich odstranéni; v opaéném
pfipadeé ndjemce odpovidd za Skodu, kterd
vznikne wéasnym neozndmenim zdvad ¢i
vpfipadé, kdy ndjemce neumoinim
pronajimateli jejich odstranéni;

f) vden skonleni sjednaného uiivani je
najemce povinen pfedat pronajimateli
Nebytové prostory vyklizené a viddném
stavu s pfihlédnutim k béZnému opotiebeni,
nerozhodne-li pronajimatel dle &. 1X. této
smlouvy jinak; o stavu pfedani a pFevzeti
nebytovych  prostor bude  smluvnimi
stranami sepsan predavaci protokol.

g) dodriovat provozni fad Budovy;

h) dodriovat jednotny informaéni systém
Budovy;

i) sdélit pronajimateli jména osob, které budou
vyutivat pronajaté Nebytové prostory;

j) na Zddost pronajimatele sdélit pocet nové
vytvofenych pracovnich mist vzniklych ve
Védeckotechnického parku {dale jen ,VTP*)
vetné rozdéleni na muie a Zeny;

k) sezndmit se s internimi smérnicemi
pronajimatele a Univerzitniho instituty, které
se vztahuji k provozu a vyudivani VTP, a tyto
dodrzovat;

{} neprodiené ohidsit pronajimatefi zménu
2 plétce DPH na nepldtce DPH &i zménu sidla.

2) Pronajimatel je povinen:

a) odevadat ndjemci Nebytové prostory ve
stavu  zplsobilém ke smluvenému
uzivani;

b) odstranit na 28kiadé ozndmeni ndjemce
neprodlené zdvady, které podstatnym
zpusobem brédni v Fadném  uiivan{
Nebytowych prostor;

c) zdriet se viech &innosti, které by branily
najemci fadné uZivat Nebytové prostory
v souladu s touto smlouvou;

d) Fadné zabezpefovat pInéni poskytovana
vsouvislosti s ulivdnim  Nebytovych
prostor.

1X.
Stavebni tpravy a technické zhodnoceni

1) Jakékoliv stavebni upravy v Nebytovych
prostordch je ndjemce oprdvnén provést
whradné na zdkladé pfedcheziho pisemného
souhlasu pronajimatele, pfi¢emi i jejich projekt

the contrary, the lessee is liable for damages
arising from misprision of defects or in case
the lessee does not enable the lessor to
remove them;

f) on a day of termination of the contracted
use, the lessee is obliged to hand the Non-
residential premises over to lessor vacant
and in proper condition, with regards to
normal wear and tear, if the lessor will not
decide differently according to art. IX of this
agreement; handover certificate about the
state of handover and takeover of Non-
residential premises shall be composed by
the contracting parties;

g) follow the operating regulations of the
Building;

h} follow the unified information system of the
building;

i} convey to the lessor the names of persons

who shall make use of the leased Non-
residential premises;

J} upon request of lessor to convey the number
of newly created working positions
originated at Technology Park (further
referred to as TP) divided into men and
women;

k} acquaint himself or herself with and follow
the internal rules of the lessor and of the
University Institute related to operations and
use of TP,

t} immediately announce to iessor the change
from VAT payer to VAT non-payer or change
of residence.

2) Lessor is obliged to:

a) convey Non-residential premises to lessee
in state eligible for the contracted use;

b) as per announcement of iessee to remove
immediately the defects which
considerably inhibit from proper use of
Non-residentiai premises;

c) refrain from all activities obstructing the

 lessee from proper use of Non-residential
premises in compliance with the
agreement;

d) appropriately ensure providing services

relating to the use of Non-residential
premises.

. )
Construction Work and Technical Evaluation

1) \lessee is entitled to implement all construction
works in Non-residential premises solely based
an previous written consent of the lessor,
whereas also their project must be approved by




2)

3)

4)

5)

6)

1)

2)

3}

1)

musi schviélen

pfedem
pronajimatelem,

byt pisemné
Pfipadna povolen! ¢i schvaleni sprévnich organ(
a jinych instituci, nezbytnd pro potfeby
stavebnich uprav, si obstara na svij naklad
ndjemce.

Pronajimatel se zasadné nebude na ndkladech
stavebnich Uprav nijak podilet.

Jakékoliv  stavebni  Upravy v Nebytovych
prostorach ptedstavujici technické zhodnoceni
je najemce opravnén provést wyhradné na

2ékladé predchoziho pisemného souhlasu
pronajimatele. Vopaéném p¥ipadé nema
ndjemce pfi skonleni ndjmu ndrok na

kompenzaci vynaloZenych nédkiad(, bez ohledu
na jejich wysi.

Pfi skondeni ndjmu pronajimatel rozhodne, zda
maiji byt ndjemcem provedené stavebni Upravy
{coZ se tyka i stavebnich uprav pfedstavujicich
technické zhodnoceni) zcela & &astecné
zachovany anebo zda je ndjemce povinen uvést
nebytové prostory kdatu skonleni ndjmu do
puvodniho stavu s pFihlédnutim k béinému
opotfebeni.

Vpfipad®  zachovadni  stavebnich
pFedstavujicich technickeé zhodnoceni
{provedenych vsouladu swyie uvedenym)
uhradi pronajimatel najemci jako nahradu
nakladd &astku stanovenou na zadkladé
znaleckého posudku vypracovanéhe znalcem

stanovenym pronajimatelem.

aprav

X.
Sankce

V pfipadé prodleni ndjemce s uhradou faktury je
ndjemce povinen uhradit pronajimateli smluvni
pokutu ve vyii 0,05 % z dluiné &astky za kaidy
zapolaty den prodleni.

Vpiipadé prodleni ndjemce s vyklizenim
Nebytovych prostor po skonéeni ndjmu ve
sjednaném terminu je ndjemce povinen zaplatit
pronajimateli smluvni pokutu ve vysi 1.000 K¢ za
kaZdy zapodaty den prodieni.

Ujednéni o smluvnich pokutich nemaji vliv na
nahradu Skody, jeji uplatnéni ani vymahani.

XI.
Daldi ustanoveni

Ptipojeni k Internetu pro {cely védy a vyzkumu
dle &anku Vi. této smilouvy je realizovano
prostiednictvim ndrodni

vysokorychlostni

2

3)

4)

5)

6}

1)

2)

3)

1)

the lessor in advance.

Eventual permissions or approvals by
administrative authorities of other institutions,
necessary for the needs of construction works,
shall be obtained by the lessee at his/her own
expense.

Lessor will not anyhow share the expenses on
construction work.

Lessee is entitled to implement all construction
activities in Non-residential premises which
represent technical evaluation solely if based on
previous written consent of the lessor. if it be to
the contrary, lessee is after termination of lease
not eligible to obtain offset for the expenses
incurred, regardless of their amount.

As regards the [ease termination, the lessor
decides whether the construction adjustments
implemented by the lessee {(which includes also
construction  work  presenting technical
evaluation) shall be fully or partially preserved
or whether the lessee is obliged to restore the
non-residential premises on the date of the
lease termination, with regards to normal wear
and tear.

In case the construction works that represent
technical evaluation are being retained
{implemented in accordance with the above
mentioned) the lessor pays to the lessee a sum
as a reimbursement of cost, which is assessed
on the basis of expert opinion submitted by an
expert selected by the lessor.

X.
Sanctions

In case of delayed invoice payment, the lessee is
obliged to pay conventional fine of 0.05% of the
owed amount per each initiated day of delay.

In case of the lessee’s delay with vacation of the
Non-residential premises after termination of
the lease in the agreed term, the lessee is
obliged to pay conventional fine of 1.000 CZK
per each initiated day of delay.

Arrangements on conventional fines do not

influence compensation for damages, its
application and recovery.
(K
Further Arrangements
Internet connection for R&D purposes is,

according to the article V) of this agreement,
implemented by means of national high-speed



5)

6)

potitacové siti uréené pro védu, vyzkum, vyvoj a
vzdélavani CESNET2, kterou provozuje sdruieni
CESNET z.s.p.o. Ndjemce je pfi vyuZivani této
sité povinen seznamit se a dodriovat aktuaini
Zésady pro pfistup do sité ndrodniho vyzkumu a
vzdélavani nové generace (dile jen ,Zdsady),
dostupné na webovych strankach poskytovatele
www.cesnet.cz. Pokud ndjemce jakymkoliv
zplisobem porui Zasady, ma pronajimatel pravo
poskytovani tohoto pinéni ukon&it. V pfipadé
poruSeni Zisad si pronajimatel vyhrazuje pravo
poiadovat po najemci ndhradu Skody vycislenou
provozujici spole¢nosti CESNET z.s5.p.0. za
nedodrieni Zdsad. Pokud bude ndjemce chtit
vyuzivat internetové pfipojeni pro komeréni
uéely, zajisti si internetové pfipojeni u
komeréniho poskytovatele na vlastni naklady.

Smluvni strany se dohodly, e velkeré
pisemnosti dle této smiouvy budou ndjemci
dorufovany na tuto adresu:

Coesfeld Verwaltungs- und Beteiligungs GmbH

Tronjestrae 8
44319 Dortmund
Xil.
Zavéreénd ustanoveni

Pokud neni v této smlouvé stanoveno jinak, Fidi
se vztahy mezi smluvnimi stranami pfisludnymi
obecnd platnymi pravnimi pfedpisy, zejména
zakonem ¢&. 116/1990 Sb., o ndjmu a podndjmu
nebytovych prostor, v platném znéni.

Veskeré zmény této smiouvy nebo dodatky této
smlouvy musi byt ucinény pisemné, jako takové
oznaceny, ofislovény a podepsany opravnénymi
zdstupci obou smluvnich stran.

Priva a povinnosti vyplyvajici ztéto smiouvy
ptechdzeji i na pfipadné prévni nastupce
smluvnich stran.

Tato smlouva nabyva platnosti a G¢innosti dnem
jejiho podpisu posledni ze smluvnich stran.

Tato smlouva je vyhotovena v 4 stejnopisech,
z nich ma kazdy po podpisu platnast origindlu.
Kaidé ze smluvnich stran obdrZi 2 stejnopisy.

Je-li nebo stane-li se kterékoli ustanoveni této
smlouvy vijakémkoli sméru nezakonnym,
neplatnym ¢i nevykonatelnym, zdkonnost a

2)

1)

2)

3}

4)

5)

6)

computer network intended for science,
research, development and education CESNET2,
operated by CESNET z.s.p.o (association of legal
entities). Within use of the network, the lessee
is obliged to get acquainted with and follow the
up-to-date Principles for the access to next-
generation national research and education
network  (hereinafter referred to as
“Principles”), available at the website of the
provider www.cesnet.cz. If the lessee in any way
infringes the Principles, the iessor is entitled to
terminate providing these services. For
infringement of the Principles, the lessor also
reserves the right to claim damages from the
lessee, which are reckoned by the operating
company CESNET z.s.p.o. If the lessee wants to
use the internet connection for commercial
purposes, the internet access must be ensured
at commercial provider at one's own expense.

The contracting parties have agreed that ail
papers and documents will be, according to this
agreement, delivered to the lessee to the
following address:

Coesfeld Verwaltungs- und Beteiligungs GmbH
Tronjestrafle 8
44319 Dortmund

Xit.
Final Provisions

Unless stated otherwise within this agreement,
the relations between the contracting parties
are controlled by the respective generally
accepted legal regulations, particularly by the
Act No. 116/1990 Coll., on lease and sublease of
non-residential premises, as amended.

Any changes, modifications or amendments to
this agreement must be executed in writing, and
as such marked, numbered and signed by
authorized representatives of both contracting
parties.

Rights and duties resuiting from this agreement
accrue to the contingent legal successors of
contracting parties.

This agreement comes into force as from the
date of its signature by the last of the
contracting parties.

The agreement has been drawn up in four
duplicates. After being signed, each of them
becomes valid as the original. Each contracting
party obtains 2 duplicates.

In case any arrangement of this agreement is or
becomes illegal, invalid or inexecutable in any




7)

8)

9)

10)

vykonatelnost  zbyvajicich ustanoveni této
smlouvy tim nebude dotéena ani oslabena.
Smluvni strany se zavazuji, ze jakékoli takové
nezdkonné, neplatné nebo nevykonatelné
ustanoveni nahradi novym, které bude
nezdkonnému, neplatnému & nevykonatelnému
ustanoveni svym vyznamem co nejblize.

Smluvni strany timto prohlasuji, Ze obsah této
smlouvy piedetly, piné mu rozuméji, a smlouvu
uzaviraji v dobré vite jako akt své svobodné vile,
na dtkaz éeho? pFipojuji své podpisy.

Tato smlouva je vyhotovena jako dvojjazycny
desko-anglicky dekument. V pfipadé rozporu
mezi jednotlivymi jazykovymi verzemi ma
prednaost esky text.

Najemce timto zmociiuje |GG

aby jej zastupoval v zaleZitostech vécného plnéni
této smlouvy, zejména ve véci zabezpecovani
plateb touto smlouvou sjednanych.

Nedilnou souéasti této smlouvy jsou nésledujici
pFilohy:

Pfiloha &. 1: Zndzornéni nebytovych prostor

Ve 2liné dne / in Zlin, dated:

Za pronajimatele/ On behalf of the Lessor:

.......

16 -03- ivit

RNDr. Alexandér Cerny
Kvestor/ bursar

| Kootroloval
[PO

| BO

| omm

7)

8)

9)

10)

Dipl.-ing. Re¢

way, legality and feasibility of the rest -of this
agreement’s arrangements will not be affected
not even diminished herewith. The contracting
parties bind themselves that such illegal, invalid
or inexecutable arrangement will be replaced by
a new one. Its meaning will be utmost similar to
the meaning of the illegal, invalid or
inexecutable arrangement.

The contracting parties hereby declare they
have read and fully understood the contents of
this agreement, and they conclude the
agreement in good faith in accordance with
their genuine and free will, which is
substantiated by their signatures.

This contract was prepared as a bilingual, Czech-
English document. In case of any discrepancies
between the individual language versions, the
Czech language version shall prevail.

The lessee hereby authorizes Hildegund
Kipscholl to act on behalf of the iessee in matter
of factual performance of this agreement in
particular ensuring payments agreed in this
agreement.

Inseparable part of the agreement includes the
following annexes:

Annex no. 1: Outline of the non-residential
premises

V Zlin / In 2lin, dated:

Za najemce/ On behalf of the Lessee:

---------

nhold Kipscholl

pifkazce operace

sprivee rozpotitu

CVT

TPO
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VEDECKOTECHNICKY
PARK A CENTRUM PRO
TRANSFER TECHNOLOGII
PRI UTB VE ZLINE

NAD OVEIRNOU 3685,
760 01 ZLIN

PRECISLOVANI MiSTNOSTE

PUDORYS 3.NP 1:100

INVESTOR:
UTS VE 2LINE,
MOSTNI 5139, 780 01 ZLIN
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